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   Juz 5 – Part 1  

Surah An-Nisa (Verses 24-86) 
                        Root Words  

 
Meaning ROOT WORD WORD AYAT 

ں شدہ شادی جو وہ اور ي
 
   ح ص ن ہ

ُ
ت َٰ 

َ
مُحْصَن

ْ
 24 وَٱل

فِحِي  َ  س ف ح والے کرنے بدکاری   مُسَ َٰ
  ط و ل کی مال وسعت

ً
وْل

َ
 25 ط

وں تمہاری ں لونڈيي
ي
مُ   ف ت ی سے م

ُ
تِك يَ َٰ

َ
ت
َ
ن  ف   مِّ

ں
ھ 
 

چ

 ے
پ

انٍ   خ د ن دوست 
َ
د
ْ
خ
َ
  أ

  ع ن ت سے گناہ
َ
ت

َ
عَن
ْ
  ٱل

  م ی ل جاؤ جھک تم
 
وا
ُ
مِيل

َ
 27 ت

  أ ک ل کھاؤ تم
 
وٓا
ُ
ل
ُ
ك
ْ
أ
َ
 29 ت

رَاضٍ   ر ض و رضامندی باہمی
َ
  ت

ا ع د و زييادتی
ً
ن وََٰ

ْ
د
ُ
 30 ع

ں ہم ي

 

صْلِيهِ  ص ل ی اسے گے جلائ
ُ
  ن

ں

 

ي
ا ی س ر آسان نہاي ً   يَسِي 

نِبُوا ج ن ب بچو /  کرو اجتناب تم
َ
جْت

َ
 31 ت

  م ن ی کرو تمنا تم
 
وْا
َّ
مَن
َ
ت
َ
 32 ت

  ع ق د ہے رکھا باندھ
ْ
ت

َ
د
َ
ق
َ
 33 ع

ن ن ش ز سے سرکشی کی ان
ُ
ه
َ
وز

ُ
ش
ُ
 34 ن

ں پس

 

حت
ي
صي

 

ن

ں کرو 
ي
 

 

نّ  و ع ظ ان
ُ
وه

ُ
عِظ

َ
  ف

دہ اور
ي
ں دو کر علي

ي
 

 

نَّ  ہ ج ر ان
ُ
جُرُوه

ْ
  وَٱه

ں بستروں
ي
اجِعِ   ض ج ع م

َ
مَض

ْ
ِ  ٱل

 
  ف
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دا موافقت ي
 
قِ  و ف ق گا کردے پ

ِّ
 35 يُوَف

جَارِ  ج و ر پڑوسی اور
ْ
 36 وَٱل

بِ  ج ن ب کے اجنبی
ۢ
جَن

ْ
  ٱل

  خ ی ل خودپسند
ً
ال
َ
ت
ْ
  مُخ

ں کے دکھانے ءَ  ر أ ی لي
ٓ
ا
َ
 38 رِئ

ال ث ق ل برابر
َ
ق
ْ
 40 مِث

هَا  ض ع ف اسے گا کردے دوگنا وہ
ْ
عِف َٰ 

َ
  يُض

ں ي
 
  و د د گے چاہ

ُّ
 42 يَوَد

ى س و ی جائے کردی برابر سَوَّ
ُ
  ت

ں نشے
ي
رَىَٰ  س ک ر ہو م َٰ 

َ
 43 سُك

ابِرِى ع ب ر ہو والے کرنے عبور
َ
  ع

  غ س ل لو کر غسل تم
 
وا
ُ
سِل

َ
ت
ْ
غ
َ
  ت

ئِطِ  غ و ط حاجت قضائے
ٓ
ا
َ
غ
ْ
  ٱل

وں  
 
مُ  ل م س نے تم ہو اچ

ُ
مَسْت َٰ 

َ
  ل

وَاضِعِهِۦ و ض ع جگہوں کی ان  46 مَّ
ا  ع ص ی نے ہم کی نافرمانی

َ
صَيْن

َ
  ع

ا  ل و ی ہوئے موڑتے
ي ۢ
َ
  ل

ں مٹا ہم مِسَ  ط م س ديي
ْ
ط
َّ
 47 ن

وں کی ان

 ُ

 
 
ا د ب ر ںپ

َ
بَارِه

ْ
د
َ
  أ

ں قرار پاک

 

ں ديي ي
 
ون ز ک ی ہ

ُّ
 49 يُزَك

  ف ت ل برابر دھاگے
ً
تِيل

َ
  ف

جِبْت ج ب ت )جادو( جبت ساتھ
ْ
 51 بِٱل

يطااں)ںطاغوت ي

ُ

وت ط غ ی/ ط غ  و ن(کےش
ُ
غ َٰ 

َّ
  ٱلط

ں آپ ي

 

  و ج د گے پائ
َ
جِد

َ
 52 ت
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ں گٹھلی کی کھجور
ي
ا ن ق ر برابر سوراخ م ً قِي 

َ
 53 ن

اں رک   ص د د گي
َّ
 55 صَد

ا س ع ر ہوئی بھڑکتی ً   سَعِي 
ں پک ي

 

ضِجَت ن ض ج گی جائ
َ
 56 ن

لِيلً  ظ ل ل گھنے
َ
 57 ظ

وا أ د ی کرو ادا تم
ُّ
د
َ
ؤ
ُ
 58 ت

ں وہ

 

حت
ي
صي

 

ن

ں ہے کرتا 
ي
ہ ي
م

 

ت

م و ع ظ 
ُ
ك
ُ
  يَعِظ

ں تم جائے ہو تنازعہ
ي
مْ  ن ز ع م

ُ
ت
ْ
زَع َٰ 

َ
ن
َ
 59 ت

ير  تو
 ھي
ت

وهُ  ر د د اسے دو 
ُّ
رُد
َ
  ف

ں رکتے وہ ي
 
ون ص د د ہ

ُّ
 61 يَصُد

ا و ف ق کا موافقت اور  
ً
وْفِيق

َ
 62 وَت

ں اور

 

حت
ي
صي

 

ن

 ے 
پ
 
يح
کي

ں 
ي
 

 

هُم و ع ظ ان
ْ
 63 وَعِظ

ا ب ل غ ثراپُر/ والی پہنچنے
ً
  بَلِيغ

ں وہ

 

حت
ي
صي

 

ن

ں  ں جاتے کي ي
 
ون و ع ظ ہ

ُ
ظ
َ
 66 يُوع

ں قدمی ثابت
ي
ا ث ب ت م

ً
بِيت

ْ
ث
َ
  ت

ءِ  ش ہ د شہداء اور
ٓ
ا
َ
هَد

ُّ
 69 ٱلش

ا ر ف ق کے ساتھی بطور
ً
  رَفِيق

 71 ٱنفِرُوا ن ف ر نکلو
 َّ  ب ط أ ہے لگاتا ديي ں ضرور

َ ي 
ِّ
يُبَط

َّ
 72 ل

عَفِي  َ  ض ع ف حالانکہ جو کمزور ہیں 
ْ
ض
َ
مُسْت

ْ
 75 وَال

َٰ  و ق ی تقویٰ کرئے
َ ق 
َّ
 77 ات

  ف ت ل دھاگے برابر
ً
تِيل

َ
 77 ف

مُ  د ر ک پا لے گی تمہیں
ُّ
ركِك

ْ
 78 يُد
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ةٍ  د یش  مضبوط
َ
د يَّ

َ
ش   مُّ

 80 يُطِعِ  ع و  ط اطاعت کی
ت ی ب رات کو مشورے کرتا ہے   

َ
ت  81 بَيَّ

ر ب د کرتے وہ تدبیر   
َ
رُون بَّ

َ
د
َ
 82 يَت

وا ذ ی ع وہ پھیلا دیتے ہیں 
ُ
اع
َ
ذ
َ
 83 أ

  ن ب ط نکال لاتے ہیں نتیجہ اس کا
ُ
ه
َ
ون

ُ
نبِط

َ
  يَسْت

ضِ  ح ر ض اور ا بھاریے  84 وَحَرِّ
  ن ک ل عبرت ناک سزا دینے میں

ً
نكِيل

َ
  ت

 ان
گ

 

ا ق و ت ن
ً
قِيت  85 مُّ

م ح ی ی دعا دیے جاؤتم
ُ
يت  86 حُيِّ


